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1. Parole in viaggio Woorden onderweg  

2. Turista o viaggiatore?  Toerist of reiziger?  

adattatore universale m. universele adapter  

andare alla scoperta  op ontdekking uitgaan 

aria condizionata  f.  airconditioning 

bastone per selfie m. selfiestick 

batteria esterna portatile f. draagbare batterij (powerbank) 

bussola f. kompas 

cambio (di abiti) m.  verschoning  

comodità f.  gemak, comfort  

dappertutto overal 

dettaglio m.  detail  

diario di viaggio m.  reisdagboek 

essenza f. essentie, kern 

farsi guidare zich laten leiden  

incontro fortuito m. toevallige ontmoeting  

lasciarsi andare  zich laten gaan   

pregiudizio m.  vooroordeel  

principalmente voornamelijk  

sacco a pelo m.  slaapzak 

sapone m. zeep 

scuola coranica m.  Koranschool 

set di valigie m.  kofferset 

sicurezza f.  zekerheid   

spostamento m.  (het) verplaatsen, reis  

tappa f.  etappe 

zaino m. rugzak 

3. Viaggiare slow  Slow reizen  

agriturismo m.  B&B op het platteland, agritoerisme  

andare a passo di lumaca  met een slakkengang lopen  

auto elettrica f.  elektrische auto  

cavallo m.  paard  

dato che  aangezien  

lentezza f.  langzaamheid, traagheid  

localizzare  lokaliseren  

pacchetto all-inclusive m.  all-inclusive pakket  

poiché aangezien, want 

prodotto locale m.  lokale product  

riappropriarsi  opnieuw in het bezit komen van, zich 
weer/opnieuw eigen maken 

settore m. sector, gebied  

siccome  aangezien 

sostenere  ervoor staan 

sostenibile duurzaam  

4. Da sogno o da incubo? Als een droom of als een nachtmerrie? 

a bassa velocità  op lage snelheid  

allenato/-a getraind 

assurdo/-a absurd  
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atterrare landen  

borgo m. gehucht  

carta d’imbarco f. instapkaart 

con vista mare met uitzicht op zee 

convenzionale conventioneel  

costa f.  kust 

entroterra m.  binnenland  

essere derubato/-a beroofd worden  

fare contento/-a tevredenstellen  

fare la coda  in de rij staan 

faro m.  vuurtoren  

fretta f. haast  

gente del posto f. mensen uit de streek, plaatselijke bevolking  

godersi genieten van  

ispirare inspireren  

mentre terwijl, als 

nebbia f. mist  

nel momento in cui  op het moment dat  

originale origineel  

pedalare trappen  

percorrere afleggen, rijden/lopen door  

percorso m.  route  

percorso panoramico m. toeristische route  

perdere l’aereo  het vliegtuig missen  

raggiungibile bereikbaar 

riscoprire herontdekken  

sbagliare scalo  in het verkeerde vliegtuig (proberen) in te stappen  

smarrire i bagagli  de bagage kwijtraken 

stiva f. laadruimte  

strada provinciale f. provinciale weg 

tragitto m.  traject, weg 

tramonto m. zonsondergang  

ufficio oggetti smarriti m. bureau van gevonden voorwerpen  

volo intercontinentale m. intercontinentale vlucht  

5. Itinerario salentino  Route van Salento  

andare dritto  recht doorgaan   

girare/svoltare a destra/sinistra  rechts/links afslaan  

fare la rotonda  de rotonde overgaan  

procedere/proseguire  verder gaan  

incrocio m.  kruispunt  

destinazione f.  bestemming 

traffico m.  verkeer  

pensare di  van plan zijn om  

nei dintorni  in de buurt/omgeving  

cattedrale f.  kathedraal  

fermarsi  ergens blijven  

rovine f. pl.  ruïnes  

Grammatica   
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andare in campeggio gaan kamperen  

asciugacapelli m.  haardroger, föhn  

carta d’identità  identiteitskaart  

conferenza f.  lezing  

disastro m. ramp 

guasto m.  storing, defect  

ostello m.  hostel  

perdere la pazienza  zijn geduld verliezen  

prendere la patente  zijn rijsbewijs halen  

rinfrescare  opfrissen  

rinnovare  vernieuwen, verlengen  

sciopero m.  staking 

treno regionale m.  stoptrein 

volo cancellato m.  geannuleerde vlucht  

Parole  

all’ultimo momento  op het laatste moment  

controllore/-a  controleur  

curva f.  bocht  

disastroso/-a rampzalig  

fare un giro  een tochtje maken  

noleggiare  huren (niet van onroerend goed) 

tenda f.  tent  

ritardo m. vertraging  

semaforo m.  verkeerslicht  

smarrire  verliezen  

Suoni   

rimanere incantato/-a betoverd zijn  

non vedere l’ora  niet kunnen wachten, uitkijken naar  

prenotare  reserveren, boeken  

Salotto culturale   

angolo del mondo m. hoek van de wereld  

chiacchierato/-a (veel)besproken  

circense circus-, van het circus  

conduttore/conduttrice (televisivo/-a) tv-presentator/presentatrice  

coreografia f.  choreografie  

decennio m.  decennium  

documentario m.  documentair  

enogastronomia f.  wijnen en gastronomie  

escursione f.  excursie  

estremo/-a uiterst 

evento m.  gebeurtenis  

Guinness dei primati m. ‘Guinness Book of records’ 

in chiave contemporanea in een modern jasje  

intervenire  deelnemen, optreden  

intrecciarsi verweven raken  

legame m.  band  

longevo/-a langlopend  

lusso m. luxe 
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mescolare  mengen  

meta f.  bestemming, doel  

ospitare  huisvesten  

portare alla scoperta  laten ontdekken, leiden tot de ontdekking  

prospettiva f.  perspectief  

selezione f.  selectie  

sistemazione di lusso f.  luxe accommodatie  

spedizione f.  expeditie   

spirituale spiritueel, geestelijk  

tecnologia di ripresa f.  opnametechniek  

vita cittadina f. stadsleven  

 


